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M.O., 2012
Order number AM 2012-018 of the Minister of
Natural Resources and Wildlife and the Minister
for Natural Resources and Wildlife dated 23 May
2012

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Regulation to amend the Regulation respecting trapping
and the fur trade

THE MINISTER OF NATURAL RESOURCES AND
WILDLIFE AND THE MINISTER FOR NATURAL RESOURCES
AND WILDLIFE,

CONSIDERING section 56 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), which provides that the Minister may make
regulations on the matters set forth therein;

CONSIDERING the first paragraph of section 164 of
the Act, which provides that a regulation made under
section 56 of the Act is not subject to the publication
requirements set out in section 8 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1);

CONSIDERING the making of the Regulation respecting
trapping and the fur trade (R.R.Q., c. C-61.1, r. 21);

CONSIDERING that it is expedient to amend certain
provisions of the Regulation;

ORDER AS FOLLOWS:

The Regulation to amend the Regulation respecting
trapping and the fur trade, attached hereto, is hereby
made.

Québec, 23 May 2012

SERGE SIMARD, CLÉMENT GIGNAC,
Minister for Natural Minister of Natural
Resources and Wildlife Resources and Wildlife

Regulation to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, s. 56)

1. The Regulation respecting trapping and the fur
trade (c. C-61.1, r. 21) is amended in section 17

(1) by inserting “Canada” in the part preceding sub-
paragraph 1 of the first paragraph before “lynx”;

(2) by inserting the following after the first paragraph:

“The holder of a professional trapping licence may, in
one year, capture a single bobcat.”.

2. Schedule II is amended by replacing “None per-
mitted” in Column II “Implement type” for bobcat by
“1, 2, 5, 8”.

3. Schedule III is replaced by Schedule III attached
to this Regulation.

4. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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SCHEDULE III
(s. 11)

TRAPPING PERIODS IN FAMUs

FAMUs Black Bear Muskrat Long-tailed 
Weasel, Least 
Weasel, Coyote, 
Grey Squirrel 
(grey or black), 
Red Squirrel, 
Ermine,  
Wolf,  
Striped Skunk,  
Raccoon, Arctic 
Fox (white or 
blue) 
Red Fox (silver, 
crossbred or red) 

Beaver, River 
Otter 

American 
Mink 

American 
Marten, Fisher 

Canada Lynx Bobcat 

1 15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/30-04 18-10/01-03 18-10/01-04 18-10/15-03 18-10/01-03 18-10/15-12 — 

2, 3, 4, 5 15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/15-05 18-10/01-03 18-10/01-04 18-10/15-03 18-10/01-03 18-10/15-12 — 

6, 7 
(note 1) 

15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/15-05 18-10/01-03 18-10/01-04 18-10/15-03 18-10/01-03 18-10/15-01 — 

8, 9, 20 21 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 01-11/01-12 — 

10, 12 14, 
15 

15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 01-11/01-12 — 

11, 13 15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/30-04 18-10/01-03 18-10/01-04 18-10/15-03 18-10/01-03 01-11/01-12 — 

16, 80, 81 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/21-04 25-10/01-03 15-11/01-03 15-11/01-03 25-10/31-01 — 15-11/15-12 

17 18-10/15-12 18-10/30-04 18-10/01-03 18-10/01-04 18-10/15-03 18-10/01-03 01-11/01-12 — 

18 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 15-11/01-12 01-11/01-12 — 

19 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/25-11 01-
03/15-04 

25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 01-11/01-12 — 

22, 23 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 — — 

24, 85, 86 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/15-04 25-10/01-03 08-11/01-04 08-11/01-03 08-11/31-01 — — 

25 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/21-04 25-10/01-03 08-11/01-04 08-11/01-03 25-10/31-01 — — 

26, 27 28, 
29 

15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 15-11/15-12 — 

30, 31 32 15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/30-04 18-10/01-03 08-10/01-04 08-10/15-03 18-10/01-03 15-11/15-12 — 

33, 34 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 15-11/15-12 — 

35 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 15-11/15-12 — 

36 25-10/15-12 25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/01-03 15-11/15-12 — 

37 15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/21-04 25-10/01-03 25-10/15-03 25-10/01-03 25-10/01-03 15-11/15-12 — 

38  
(note 1), 
40 

15-05/30-06 25-
10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/15-03 25-10/01-03 25-10/01-03 25-10/15-01 — 

39 15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/30-04 18-10/01-03 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/01-03 18-10/15-01 — 

41 15-05/30-06 18-
10/15-12 

18-10/30-04 18-10/01-03 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/01-03 18-10/15-01 — 

42, 43, 
44, 45, 
46, 47, 
48, 49, 
50, 51, 
52, 53 

15-05/30-06 
18-10/15-12 

18-10/30-04 18-10/01-03 18-10/01-04 18-10/15-03 18-10/01-03 18-10/15-01 — 
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54, 55, 56 15-05/30-06 
18-10/15-12 

18-10/30-04 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/15-03 — 

57, 58, 59 
(note 2), 
60  
(note 2), 
61, 62, 
63, 64, 
65, 66 

15-05/30-06 
15-09/15-12 

18-10/15-05 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/15-03 18-10/15-03 — 

67 — — — — — — — — 

68  
(note 3) 

— 18-10/30-04 18-10/15-03 18-10/15-03 — — — — 

69 — — 15-12/31-12 (note 
4) 

— — — — — 

70, 71, 72 
(note 1), 
73 

15-05/30-06 
18-10/15-12 

01-11/30-04 18-10/01-03 01-11/01-03 01-11/01-03 15-11/15-01 15-11/15-12 — 

74  
(note 1) 

15-05/30-06 
25-10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/31-12 25-10/15-01 — 

75, 76 
(note 1) 
77  
(note 1) 

15-05/30-06 
25-10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/31-01 25-10/15-01 — 

78 15-05/30-06 
25-10/15-12 

25-10/30-04 25-10/01-03 25-10/01-04 25-10/01-03 25-10/31-01 15-11/15-01 — 

79 15-05/30-06 
25-10/15-12 

25-10/21-04 25-10/01-03 01-11/01-03 25-10/01-03 25-10/31-01 15-11/15-12 15-11/15-12 

82 15-05/30-06 
25-10/15-12 

25-10/21-04 25-10/01-03 15-11/01-03 15-11/01-03 25-10/31-01 — — 

83, 84 15-05/30-06 
25-10/15-12 

25-10/15-04 25-10/01-03 08-11/01-04 08-11/01-03 25-10/01-03 — 15-11/15-12 

 

Note 1: In the wildlife sanctuaries of FAMUs 7, 38, 72, 74, 76 and 77, the trapping of Black Bear is permitted in the fall 
only. 

Note 2: In the Port-Cartier—Sept-Îles Wildlife Sanctuary (FAMUs 59 and 60) in the fall, the trapping season for Black 
Bear is from 11 Oct. to 15 Nov. 

Note 3: In FAMU 68, only the trapping of Muskrat, River Otter, Beaver and Red Fox is permitted. 

Note 4: In FAMU 69, only the trapping of Red Fox and Coyote is permitted. 
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M.O., 2012
Order of the Minister of Education, Recreation and
Sports dated 10 May 2012

Education Act
(R.S.Q., c. I-13.3)

CONCERNING the Regulation respecting certain condi-
tions of employment of senior staff of school boards
and of the Comité de gestion de la taxe scolaire de
l’île de Montréal

THE MINISTER OF EDUCATION, RECREATION AND
SPORTS,

WHEREAS in and by section 451 of the Education Act
(R.S.Q., c. I-13.3);

WHEREAS the Regulation respecting certain condi-
tions of employment of senior staff of school boards and
of the Comité de gestion de la taxe scolaire de l’île de

Montréal was made by the Order of the Minister dated
2 December 2005 approved by the Conseil du trésor on
13 December 2005 (C.T. 203162) and as amended;

WHEREAS it is expedient to replace the current
Regulation and to make the Regulation attached hereto;

WHEREAS, pursuant to section 451 of the Education Act,
the Conseil du trésor has given its authorization;

WHEREAS the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1)
does not apply to such a Regulation;

ORDERS THAT:

The Regulation respecting certain conditions of
employment of senior staff of school boards and of the
Comité de gestion de la taxe scolaire de l’île de Montréal,
herewith attached, be made.

LINE BEAUCHAMP,
The Minister of Education, Recreation and Sports
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